
 

Osteria Boato by Ketty & Tommy/Prezzi in CHF – IVA inclusa 
provenienza di Carne & pesce da chiedere al servizio di sala 

“Caro ospite/cliente, se hai delle allergie e/o intolleranze alimentari chiedi pure informazioni sul nostro cibo e sulle nostre bevande. Siamo preparati 
per consigliarti nel migliore dei modi.”  

   

4 Luoghi magici...
Un’unica filosofia

! magische Orte...
Eine einzige Philosophie

Cucina contemporanea, 
innovativa, pizze gourmet 
con giardino
zeitgemäße, innovative  
Küche Gourmet-Pizzas 
mit Garten

Albergo Osteria Ticino
Via Muraccio 20
6612 Ascona
Tel: +41 91 791 35 81 
info@osteria-ticino.ch 
www.osteria-ticino.ch

Specialità di pesce  
di lago & mare con  
vista mozzafiato 
Fischspezialitäten aus  
See & Meer mit  
atemberaubender  
Aussicht

Osteria Boato
Viale Lungolago
6614 Brissago
Tel: +41 91 780 99 22 
info@osteriaboato.ch 
www.osteriaboato.ch

la dolce vita in Ascona  
"The place to be...” Ambiente 
mediterraneo Piatti  
autentici, aperitivi, sfiziose 
pizze & drink moderni
Mediterranes Ambiente  
authentische Gerichte,  
Aperitifs, köstliche  
Pizzas & moderne Drinks

Aperitivi, snack per il grande 
e il piccolo appetito, vini 
pregiati, drink eccellenti ed 
eventi di musica dal vivo
Aperitivi, Snacks für den grossen 
und kleinen Hunger,  
erlesene Weine, exzellente Drinks, 
und Live-Musik-Events.

Albergo Ristorante 
Carcani
Piazza G. Motta 19
6612 Ascona
Tel: +41 91 785 17 15 
info@carcani.ch 
www.carcani.ch

Gatto
Wine-Bistrot & Music
Via Muraccio 21
6612 Ascona
Tel:  +41 91 792 17 19
gatto@ketty-tommy.ch
www.gatto-ascona.ch

Ketty, Tommy 
& Team

Approfittate delle incredibili offerte e prenotate il vostro soggiorno direttamente tramite  
il nostro sito web o prenotate un tavolo e godetevi un’incredibile esperienza culinaria.

Vi aspettiamo con piacere!

Profitieren Sie von unglaublichen Angeboten und Buchen Sie Ihr Aufenthalt direkt über unsere Webseite  
oder Reservieren Sie einen Tisch und geniessen Sie ein kulinarisches Erlebnis.

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

Scansiona per maggiori dettagli
Scanne für weitere Details
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GUSTATE IL MEGLIO DELLA SEMPLICITÀ  

all’ Osteria Boato 
by Ketty & Tommy 

 

Cari clienti, 
our menu is the result of continuous research by our 

Executive Chef 
ANDREA D'ANNA 

together with his kitchen team. 
We propose a simple and creative cuisine based on fish, 
which respects seasonality, local products and more, 

from the noblest to the most common. 
We love always questioning, creating and experimenting to find the 

right balance in each preparation. 
Our small wine list offers you 

Ticino and Italian wines. 
With attention to small productions of great quality. 

 
Chef de cuisine Marco & head waiter Salvatore BONO 

and their brigades, are gladly at your disposal for aperitifs, banquets and 
customised menus. 

We wish you bon appétit 
Ketty, Tommy & Team Boato 
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À la carte 
(11:45 – 14:30 / 18:00 - 21:30) 

 
 
 
 
 

Antipasti 
 
 
Tuna bresaola, fennel salad with lime, dill, and ponzu sauce  27.- 
Bresaola de thon, salade de fenouil au citron vert, aneth et sauce ponzu 
 
Scallop tartare, wakame seaweed,    25.- 
crunchy vegetables and wasabi mayonnaise 
Tartare de Saint-Jacques, algues wakame, légumes croquants et mayonnaise au wasabi 
 
Raw red prawns, passion fruit emulsion & Tropea red onion  29.- 
Gambas rouges crues, émulsion aux fruits de la passion & oignon rouge de Tropea 
 
Mussels, prawns, and clams soup with tomato broth   29.- 
Soupe de moules, gambas et palourdes dans un bouillon de tomate 
 
Toasted brioche bread, buffalo mozzarella,   23.- 
Cantabrian anchovies & semi-dried tomatoes 
Bruschetta de brioche, mozzarella de bufflonne, anchois de Cantabrie & tomates semi-confites 
 
Salad 6614 BRISSAGO    19.- 
Mixed salad leaves, buffalo mozzarella, 
sprouts & berries with raspberry dressing 
Salade 6614 BRISSAGO 
Feuilles de salade mélangées, mozzarella de buffle, 
germes et baies avec vinaigrette à la framboise 
choice with 
choix avec 
prawns à la plancha   25.-/33.- 
gambas gratinées 
 
Seasonal mixed salad   11.- 
Salade mixte de saison  
 
Green salad   9.- 
Salade verte  

 
Choice of dressing: 

house balsamic dressing or raspberry dressing 
Choix de la vinaigrette: 

vinaigrette balsamique maison ou vinaigrette aux framboises 
 

Dishes that can also be prepared in a vegetarian version 
Plats qui peuvent également être préparés en version végétarienne 

  

The Happiness Recipe 

100gr. Of serenity; 300gr. Of respect 

A cube of imagination; A pinch of prudence 

A glass of cheerfulness; Three tablespoons of patience 

Mix everything together carefully and trust 

that the service & cuisine will surprise you 

- Nonna Rosa - 
 

La recette du bonheur 

100gr. De sérénité ; 300gr. de respect 

Un cube d'imagination ; Une pincée de prudence 

Un verre de gaieté ; Trois cuillères à soupe de patience 

Mélangez le tout avec soin et croyez que le service et la 

cuisine vous surprendront. 

que le service et la cuisine vous surprendront 

- Nonna Rosa - 
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Primi 
Risotto FLAMBÈ di Ketty & Tommy   35,- 
Saffron risotto & king prawns served in a cheese form “Friulano”  
flambed with the special house grappa made of American grapes 
Risotto FLAMBÉ de Ketty & Tommy 
risotto au safran et crevettes flambé à la grappa de la maison des raisins américains 
sous forme de fromage "Friulano 
 
Lemon Risotto & Perch Fillets   27.- 
Risotto au citron et filets de perche 
 
Paccheri pasta Mediterranean-style with lobster   37.- 
Paccheri aux langoustes à la méditerranéenne 
 
Spaghettoni di Gragnano with clams & bottarga   33.- 
Spaghettoni di Gragnano avec des palourdes & putarge 
 

Secondi 

Fillet/tenderloin of fish of the day from the lake or sea          -price of the day- 
served with side dish of the day 
Filet/tendreau de poisson du jour du lac ou de la mer    -prix du jour- 
accompagné d'un plat du jour 
 
Crispy octopus with Mediterranean potatoes   39.- 
Poulpe croustillant avec pommes de terre à la méditerranéenne 
 
LAKE & SEA FRITTO-MISTO    41.- 
French fries , crunch vegetables & Tartar sauce 
FRITTO-MISTO DU LAC ET DE LA MER  
Pommes frites , légumes croquants et sauce tartare 
 
Whitefish fillet with butter & sage, seasonal vegetables & potatoes 39.- 
Filet de corégone au beurre et à la sauge, légumes de saison et pommes de terre 
 
Sliced beef fillet, with seasonal side dishes & potatoes  49.- 
Filet de bœuf tranché, accompagné de plats d'accompagnement de saison et de pommes de terre 
 

Grosse Pièce from 2 Persons (approx. 30 min.) 
 

Catch of the day from the lake or sea served at the table: 
Pêche du jour du lac ou de la mer servie à table : 

 
in SALT CRUST,  

with vegetables, potatoes  
En croûte de sel, légumes, pommes de terre  

 
MEDITERRANEAN style  

Guazzetto of mussels, clams, prawns, cherry tomatoes & baby potatoes 
Style MEDITERRANEEN  

Guazzetto de moules, palourdes, crevettes, petites pommes de terre 
 

grilled 
accompanied by seasonal vegetables, potatoes 

vom GRILL mit Gemüse, Kartoffeln  
 

-price of the day/-prix du jour- 


